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Transliteration (in Yemenite Hebrew
pronunciation, as Oftra sings it)

Im nin’alu daltei n’divim

Daltei marom lo nin’alu

El Chai, mareimawm al kawruvim
Kulawm b’rucho ya’alu

El Chai

Ki hem elai kis’o kawruvim

Yodu sh’mei weihal’lu

Chayet shehem rotzeh washawvim
Miyom b’ri’aw nichlawlu

El Chai

Uv’shesh kanufayim s’vivim

Awfim b’eit yitjaljelu

Im nin’alu daltei n’divim

Daltei marom lo nin’alu

El Chai, mareimawm al kawruvim
Kulawm b’rucho ya’alu

El Chai

Jaljal wa’ofen ru’ashim
Medim sh’mei u’'m’gadeshim
Miziv k’veido loveshim
Uv’shesh kanufayim s’vivim
Awfim b’eit yitjaljelu
Ya’anu b’gel shirim areivim
Yachad b’etet nidjalu

Jaljal wa’ofen ru’ashim
Medim sh’mei u’m’gadeshim
Miziv k’veido loveshim

El Chai

Note: ch is always guttural h, never the
English ch; ei = ay as in play; g is
always hard “g” as in go

Text: Rabbi Shalem Shabazi
Music: Traditional Yemenite with
modern instrumental arrangement
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